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Die Direktorin der Abteilung Gesundheit 

 

 La Direttrice della Ripartizione salute 

hat in den Beschluss der L.R. Nr. 12 vom 
08.01.2019, mit welchem das Tätigkeits-

programm 2019 betreffend die Weiterbildung 
der Landesbediensteten genehmigt worden ist, 
eingesehen; 
 

 vista la deliberazione della G.P. n. 12 del 
08.01.2019 con la quale è stato approvato il 

piano annuale di attività 2019 riguardante la 
formazione e l’aggiornamento del personale 
provinciale; 
 

hat in den Artikel 6 des L.G. Nr. 17 vom 
22.10.1993 in geltender Fassung und Artikel 3 

des DLH Nr. 25 vom 31.05.1995 in geltender 
Fassung betreffend Vertragstätigkeiten, 
eingesehen; 
 

 visto l’art. 6 della L.P. n. 17 del 22.10.1993 con 
successive modifiche e l’art. 3 del D.P.G.P. n. 

25 del 31.05.1995 con successive modifiche in 
materia di contratti; 

in Anbetracht, dass im Laufe des Jahres 2019 
Teilnahmen des Landespersonals der Abteilung 

Gesundheit an Weiterbildungskursen 
vorgesehen sind, die von externen Firmen und 
Referenten organisiert werden und für die eine 
Teilnahmegebühr zu bezahlen ist; 
 

 considerato che nel corso dell’anno 2019 sono 
previste partecipazioni, da parte di dipendenti 

provinciali della Ripartizione salute, a corsi di 
formazione organizzati da ditte e relatori esterni 
all’amministrazione provinciale, dietro 
pagamento di una quota di partecipazione; 
 

hat festgestellt, dass die Teilnahme an der 

externen Veranstaltung ordnungsgemäß 
genehmigt und die diesbezüglichen Ausgabe in 
der Anlage „A“ angeführt wurden, die einen 
wesentlichen Bestandteil dieses Dekretes bildet; 
 

 preso atto che la partecipazione all’attività 

formativa esterna è stata regolarmente 
autorizzata e che la relativa spesa è indicata 
nell’allegato “A” che ne costituisce parte 
integrante; 
 

hat in der begründeten Auswahl des 

Vertragspartners, wie dies aus dem Ansuchen 
um verpflichtende Teilnahme hervorgeht, 
eingesehen, das in der Abteilung Gesundheit 
aufliegt; 
 

 vista la motivazione di scelta del contraente 

indicata nella domanda di partecipazione 
obbligatoria che è depositata presso la 
Ripartizione salute; 
 

hat festgestellt, dass das Kursthema, des in der 

Anlage „A“ angeführten Ansuchens, nicht in den 
Kursen des Amtes für Personalentwicklung 
behandelt wird; 

 visto che la tematica del corso, di cui alla 

domanda indicata nell’allegato “A”, non viene 
trattata da corsi proposti dall’ufficio sviluppo 
personale; 
 

hat festgestellt, dass die Teilnahme des 
Bediensteten an dem externen 

Weiterbildungskurs von der zuständigen 
Führungskraft ordnungsgemäß genehmigt 
wurde; 

 

 preso atto che la partecipazione ad attività 
formativa esterna da parte del dipendente 

interessato è stata regolarmente autorizzata dal 
superiore preposto; 

nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretende 
Dekret vom 23. Juni 2011, Nr. 118, betreffend 
die Bestimmungen im Bereich der 

Harmonisierung der Buchhaltungssysteme und 
der Haushaltsentwürfe der Regionen, der 
örtlichen Körperschaften und deren 
Einrichtungen, und im Spezifischen nach 
Einsichtnahme in den Artikel 56 betreffend die 
Ausgabenzweckbindungen; 

 

 visto il decreto legislativo del 23 giugno 2011, n. 
118, disposizioni in materia di armonizzazione 
dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio 

delle Regioni, degli enti locali e dei loro 
organismi, in particolare l’articolo n. 56 relativo 
agli impegni di spesa; 

 
v e r f ü g t 

 
1. die Übernahme der Teilnahmegebühr durch 

die Landesverwaltung für die Teilnahme des 
Landesbediensteten an der Weiterbildungs-

veranstaltung, gemäß Ansuchen laut Anlage 

  
d e c r e t a 

 
1. di valutare positivamente l‘assunzione da 

parte dell’Amministrazione della quota di 
iscrizione, relativa alla domanda di 

partecipazione del dipendente provinciale al 
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„A“, der wesentlichen Bestandteil dieses 
Dekretes bildet, positiv zu bewerten; 

 
2. den Gesamtbetrag von 20,00 € auf Kapitel 

U01101.0420 des Verwaltungshaushaltes 

2019 zweckzubinden. 
 
 
 

corso di formazione di cui all’allegato „A“, 
che costituisce parte integrante del presente 
decreto; 

 
2. di impegnare l’importo complessivo di Euro 

20,00 sul capitolo U01101.0420 del bilancio 
finanziario gestionale 2019 

 
 
 

DIE ABTEILUNGSDIREKTORIN 

 

 LA DIRETTRICE DI RIPARTIZIONE 

   
Laura Schrott 
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CORSI DI AGGIORNAMENTO E FORMAZIONE DEL PERSONALE PROVINCIALE

Impegno di
Nome del partecipante quota di

IVA. Marca da residuo da competenza lImporto
Domanda n. Name des Teilnehmers Incaricatola Oggetto/Gegenstand periodo di svolgimento partecipazione MwSt. bollo . pagare Zweckbindung NOTE

complessivo
Auftragnehmer/in Zeitraum Teilnahme- l Stempel- Restbetrag zu ANMERKUNGENAnsuchen Nr· Cognome Nome

., 22°o GesamtbetragName Vorname gebuhr marke bezahlen 2019
Fit in allen Lebenslagen -
Ernährung, gesundes Abnehmen

Esente IVA art. 10 DPR
8120

m EOS Akademie, Bozen
und Training aus psychologischer 15.03.2018 20.00 0.00 0.00 20.00 20,00 633
und ernährungswissenschaftlicher
Sicht

Totali 0,00 20,00
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI J190003263

Pos Capitolo
Kapitel

Nr. fornitore
Nr. Lieferant

Cognome nome/Denominazione
Vorname Name/Bezeichnung

Prenotazione impegno
Mittelvorbindung

Elemento WBS
PSP-Element

Importo impegno (preventivo/stima)
Zweckbindung (Voranschlag/Schätzung)

CdR
FSt

Eser
Jahr

Cod. fisc.
Steuer. Nr.

Part.IVA
MwStr.Nr

Indirizzo/Sede
Anschrift/Sitz

Inizio competenza
Anfang Kompetenz

Fine competenza
Ende Kompetenz

CIG CUP

Servizio/Acquisto Dienstleistung/Ankauf Nota/Note

001 U01101.0420 398161 EOS GENOSSENSCHAFT FÜR ENTWICKLUNG, ORIENTIERUNG U.
SOLIDARITAET

               20,00 

23 2019 02912900210 02912900210 VIA DUCA SIGISMONDO 1 - BRUNICO 15.03.2019 15.03.2019

23.00/Formazione esterna 23.00/EXTERNE WEITERBILDUNG EOS Genossenschaft Bozen

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

Totale attuale - Gesamtbetrag:                20,00 
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Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 20,00 -  Kap./Cap. U01101.0420 / 2019

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

SCHROTT LAURA 05/03/2019

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Der stellvertretende Amtsdirektor für Spesen
Il Direttore dell'Ufficio Spese sostituto

CELI DANIELE 06/03/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 6 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 6
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Laura Schrott nome e cognome: Daniele Celi

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

05/03/2019

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 3263/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: Laura S

chrott, 3752253 - D
aniele C

eli, 8067835




